Wzór załącznika 3

W przypadku finansowania wewnętrznego (EFRR)

Przykładowa umowa pomiędzy Partnerem Wiodącym i partnerami projektu (Umowa o Partnerstwie / Konsorcjum Partnerskim)

Biorąc pod uwagę

ostatnie zdanie 31 punktu Komunikatu Komisji do Państw Członkowskich z dnia 2 września 2004 roku, ustanawiającego wytyczne dla Inicjatywy Wspólnotowej w dziedzinie współpracy transeuropejskiej, która ma zachęcać do harmonijnego i zrównoważonego rozwoju obszaru Europy – „Interreg III” (2004/C 226/02), na podstawie którego odpowiedzialny za działalność Partner, tj. Partner Wiodący projektu INTERREG, z innymi partnerami projektu najlepiej w formie umowy ustali podział wspólnych obowiązków,

niniejsza Umowa jest zawierana przez

.......... [nazwa i adres], reprezentowany przez..........
(Partner Wiodący) 

i

.......... [nazwa i adres], reprezentowany przez ..........
(Partner Finansowy)

.......... [nazwa i adres], reprezentowany przez..........
(1 partner), 

.......... [nazwa i adres], reprezentowany przez..........
(2 partner),

.......... [nazwa i adres], reprezentowany przez..........
(3 partner),

.......... [nazwa i adres], reprezentowany przez..........
(...partner),

w sprawie wdrażania Programu Sąsiedztwa Litwa- Polska- Obwód Kaliningradzki Federacji Rosyjskiej (dalej „Program Sąsiedztwa”), projekt ...................... [indeks i nazwa projektu], zatwierdzonego .......... [data] .......... [miejscowość] przez Wspólny Komitet Minitorująco-Sterujący (dalej „WKMS”), obradujący jako Komitet Sterujący (dalej –„KS ”).

§ 1

Przedmiot Umowy

1. Przedmiotem niniejszej Umowy jest organizowanie partnerstwa w celu wdrażania projektu Programu Sąsiedztwa .......... [indeks i nazwa projektu], jak podano w załącznikach, które stanowią:

· wniosek wraz z załącznikami, zatwierdzony ......... [data].......... [miejscowość] przez KS  (I załącznik);

· umowa o dofinansowaniu z dnia .............[data], zawarta przez Instytucję Zarządzającą  i Partnera Wiodącego dla Programu Sąsiedztwa (II załącznik);

2. Załączniki wraz ze wszelkimi założeniami, które stanowią ich uzasadnienie i na których się opierają, stanowią nierozłączną część niniejszej Umowy.

§ 2

Okres Umowy

Niniejsza Umowa wejdzie w życie z datą wsteczną od dnia .......... [data zatwierdzenia przez KS ] i dalej. Ważność Umowy ustanie, gdy każdy z partnerów otrzyma z Komisji Europejskiej ostatnią ratę płatności na rzecz Programu Sąsiedztwa na podstawie art. 32(4) Rozporządzenia Rady (WE) Nr 1260/1999.

§ 3

Zobowiązania

1. Partner Wiodący i jego partnerzy, łącznie z Partnerem Finansowym, zobowiązują się czynić wszystko, co jest w ich mocy, w celu wspierania wdrażania projektu, o którym mowa w § 1.

2. Partner Wiodący powinien realizować wszystkie zobowiązania, wynikające z umowy o dofinansowaniu i zatwierdzonego wniosku. Do głównych zobowiązań Partnera Wiodącego  należą :

· wyznaczenie  kierownika projektu, który podejmie odpowiedzialność za wdrożenie całego projektu  oraz kierownika finansowego Partnera Wiodącego;

· rozpoczęcie  i wdrożenie  projektu zgodnie z zatwierdzonym przez KS opisem działań  oraz w zatwierdzonym terminie [<odniesienie właściwych etapów projektu zawartych   we Wniosku >]; 

·  wniesienie udziału do kwoty wskazanej w deklaracji ogólnego finansowania (załącznik do formularza Wniosku);

· sporządzanie i przedkładanie regularnych sprawozdań do Wspólnego Sekretariatu Technicznego Programu Sąsiedztwa z siedzibą w Wilnie (dalej „Wspólny Sekretariat Techniczny”)  z postępu realizacji projektu wraz ze sprawozdaniem z działalności i audytowanym sprawozdaniem finansowym oraz przedstawianie raportu końcowego  na podstawie umowy o dofinansowaniu;

· występowanie  o płatności od  Instytucji Płatniczej;

· otrzymywanie  płatności od  Instytucji Płatniczej  lub odpowiedniego (właściwego dla siedziby Partnera Wiodącego/Partnera Finansowego) Urzędu Wojewódzkiego i niezwłoczne  przekazywanie  odpowiednich części płatności pozostałym partnerom w   kraju;

· zarządzanie  i kontrolowanie   przeznaczenia  środków na wsparcie,

· prowadzenie  całej części finansowej  projektu;

· podtrzymywanie  kontaktów z instytucjami wdrażającymi Program Sąsiedztwa;

· niezwłoczne udzielanie odpowiedzi na zapytania ze strony instytucji wdrażających Program Sąsiedztwa;

· niezwłoczne  informowanie partnerów o przypadkach   tymczasowego  lub całkowitego  wstrzymania  realizacji projektu;;

· przygotowanie  wszystkich niezbędnych  do przeprowadzenia audytu dokumentów , udzielanie  niezbędnych informacji i wydawanie  zezwoleń  na wstęp do wszystkich  pomieszczeń związanych z realizacją projektu; ;

· archiwizacja przez okres co najmniej trzech lat po dokonaniu przez Komisje Europejską ostatecznej płatności na rzecz Programu Sąsiedztwa  (bezpieczna i z zachowaniem należytego porządku do celów audytu)  wszystkich aktów spraw, dokumentów i danych o części projektu, za którą jest Partner jest odpowiedzialny (zastosowanie ewentualnie dłuższych okresów przechowywania dokumentówprzewidzianych w prawie krajowym);

· udostępnianie  niezależnym biegłym(przeprowadzającym  ocenę  Programu Sąsiedztwa po jego wdrożeniu) wszelkich  niezbędnych do dokonania oceny dokumentów i informacji;

· przestrzeganie prawa UE i prawa krajowego .

3. W państwie członkowskim , innym niż państwo, w którym znajduje się Partner Wiodący, powinien zostać ustanowiony Partner Finansowy w celu otrzymania płatności. Partner Finansowy powinien realizować wszystkie zobowiązania, wynikające z umowy o dofinansowaniu i zatwierdzonego wniosku. Do głównych zobowiązań Partnera Finansowego należą :
· wyznaczenie kierownika projektu do tych części projektu, za które jest on odpowiedzialny, oraz  przekazanie kierownikowi  projektu pełnomocnictwa do reprezentowania partnera w projekcie;

· wyznaczenie  kierownika finansowego projektu ;

· zgodnie z zatwierdzonym przez KS opisem działań [<odniesienie do właściwych części formularza Wniosku >] wdrożenie w określonym terminie   części projektu, za którą  Partner jest odpowiedzialny;
· wniesienie udziału  do kwoty wskazanej w deklaracji ogólnego finansowania (załącznik do formularza Wniosku);

· udzielenie wsparcia dla  Partnera Wiodącego, podczas prac nad przygotowaniem  sprawozdania z postępu realizacji projektu oraz raportu końcowego, dostarczając w terminie  niezbędnych danych;
· przygotowywanie  i dostarczanie  do Partnera Wiodącego całości informacji niezbędnych do wykorzystania podczas  przedkładania wniosków o płatności;
· otrzymywanie płatności od Instytucji Płatniczej lub odpowiedniego (właściwego  dla siedziby Partnera Wiodącego/Partnera Finansowego) Urzędu Wojewódzkiego i niezwłoczne  przekazanie  odpowiednich  części płatności pozostałym partnerom w   kraju;

· niezwłoczne  informowanie Partnera Wiodącego o przypadkach   tymczasowego  lub całkowitego  wstrzymania  realizacji projektu;

· przygotowanie  wszystkich niezbędnych  do przeprowadzenia audytu dokumentów , udzielanie  niezbędnych informacji i wydawanie  zezwoleń  na wstęp do wszystkich  pomieszczeń związanych z realizacją projektu; ;

· archiwizacja przez okres co najmniej trzech lat po dokonaniu przez Komisje Europejską ostatecznej płatności na rzecz Programu Sąsiedztwa  (bezpieczna i z zachowaniem należytego porządku do celów audytu)  wszystkich aktów spraw, dokumentów i danych o części projektu, za którą jest Partner jest odpowiedzialny (zastosowanie ewentualnie dłuższych okresów przechowywania dokumentówprzewidzianych w prawie krajowym);

· udostępnianie  niezależnym biegłym(przeprowadzającym  ocenę  Programu Sąsiedztwa po jego wdrożeniu) wszelkich  niezbędnych do dokonania oceny dokumentów i informacji;

· przestrzeganie  wszelkich przepisów i zobowiązań, zawartych w umowie o dofinansowaniu i umowie o finansowaniu ogólnym( podpisanych przez  każdego z partnerów składających wniosek);
· niezwłoczne udzielanie odpowiedzi na  zapytania  ze strony Partnera Wiodącego lub i instytucji wdrażających Program Sąsiedztwa;
· przestrzeganie  prawa UE i prawa krajowego .

4. Każdy z partnerów przyjmuje następujące obowiązki i zobowiązania:

· wyznaczenie  kierownika projektu do tych części projektu, za które Partner jest odpowiedzialny, oraz udzielenie pełnomocnictwa  kierownikowi projektu w celu  reprezentowania partnera w projekcie;

· zgodnie z zatwierdzonym przez KS opisem działań  [<odniesienie do właściwych części formularza Wniosku >] wdrożenie w określonym terminie  części projektu, za którą  Partner jest odpowiedzialny  wniesienie udziału do kwoty wskazanej w deklaracji ogólnego finansowania (załącznik do formularza Wniosku);

· udzielenie wsparcia  dla Partnera Wiodącego, w pracach nad przygotowywaniem  sprawozdań  z postępu realizacji projektu oraz raportu końcowego,  dostarczając w terminie niezbędnych danych;
· przygotowywanie  i dostarczanie  do Partnera Wiodącego lub (i) Partnera Finansowego (w zależności od tego, który jest właściwy) całości  informacji niezbędnych  przygotowania  wniosków o płatności;
· niezwłoczne informowanie  Partnera Wiodącego o przypadkach   tymczasowego  lub całkowitego  wstrzymania  realizacji projektu;

· przygotowanie  wszystkich niezbędnych  do przeprowadzenia audytu dokumentów , udzielanie  niezbędnych informacji i wydawanie  zezwoleń  na wstęp do wszystkich  pomieszczeń związanych z realizacją projektu; 

· archiwizacja przez okres co najmniej trzech lat po dokonaniu przez Komisje Europejską ostatecznej płatności na rzecz Programu Sąsiedztwa  (bezpieczna i z zachowaniem należytego porządku do celów audytu)  wszystkich aktów spraw, dokumentów i danych o części projektu, za którą jest Partner jest odpowiedzialny (zastosowanie ewentualnie dłuższych okresów przechowywania dokumentówprzewidzianych w prawie krajowym);

· udostępnianie  niezależnym biegłym(przeprowadzającym  ocenę  Programu Sąsiedztwa po jego wdrożeniu) wszelkich  niezbędnych do dokonania oceny dokumentów i informacji;

· przestrzeganie  wszelkich przepisów i zobowiązań , zawartych w umowie o dofinansowaniu i umowie o finansowaniu ogólnym, które każdy z partnerów podpisał składając wniosek;
· niezwłoczne udzielanie odpowiedzi na zapytania ze strony Partnera Wiodącego lub (i) Partnera Finansowego (w zależności od tego, który jest właściwy) oraz instytucji wdrażających Program Sąsiedztwa;
· przestrzegać prawa UE i prawa krajowego .

§ 4

Prawa

1. Każdy partner (łącznie z Partnerem Finansowym) ma prawo otrzymania  od Partnera Wiodącego informacji w kwestiach dotyczących  zarządzania projektem.

2. Każdy partner ma prawo otrzymania od Partnera Wiodącego i Partnera Finansowego informacji o przepływie środków finansowych otrzymanych z i przekazanych do Instytucji Płatniczej / Urzędu Wojewódzkiego.

3. Partner Wiodący ma prawo otrzymać od dowolnego partnera (łącznie z Partnerem Finansowym) informacje i dokumenty dotyczące działalności związanej z projektem.

§ 5

Odpowiedzialność

1. Każdy partner, łącznie z Partnerem Wiodącym i Partnerem Finansowym, jest odpowiedzialny przed innymi partnerami za powstałe dowolne  zobowiązania , szkody i koszty, powstające na skutek nieprzestrzegania przez niego obowiązków i zobowiązań zapisanych w niniejszej Umowie i jej załącznikach.

2. Żadna ze stron nie ponosi odpowiedzialności za brak przestrzegania zapisanych w niniejszej Umowie zobowiązań w przypadku nieprzewidzianych okoliczności. W takim przypadku partner, którego to dotyczy, powinien natychmiast poinformować o tym innych partnerów projektu w drodze pisemnej.

§ 6

Zarządzanie budżetem i finansami, zasady rachunkowości

1. Partner Wiodący jest jedynym odpowiedzialnym przed Instytucją Zarządzającą a i Wspólnym Komitetem Minitorująco-Sterującym Programu Sąsiedztwa (WKMS) za zarządzanie budżetem i finansami projektu. Partner Wiodący jest odpowiedzialny za realizację wniosków o płatność  i przekazanie płatności partnerom w  kraju  oraz za przygotowywanie wniosków o dokonanie ponownego podziału pomiędzy liniami budżetu, zgodnie z zapisami umowy o dofinansowaniu. Partner Finansowy jest odpowiedzialny za przekazanie  płatności partnerom w kraju . Partner  Wiodący i Partner Finansowy  powinien  przekazać niezwłocznie  każdemu znajdującemu się w ich państwie partnerowi należne środki , najpóźniej w ciągu 15 dni po otrzymaniu środków od  Instytucji Płatniczej /Urzędu Wojewódzkiego. Nie należy stosować żadnych odliczeń, zatrzymań lub innych  opłat związanych z tymi operacjami.
2. Partner Wiodący powinien zapewnić poprawność kwestii rachunkowych  i sprawozdań finansowych oraz wszystkich sporządzonych przez partnerów (łącznie z Partnerem Finansowym) dokumentów. W tym celu Partner Wiodący może zwrócić się do wszystkich partnerów z prośbą o dostarczenie dodatkowych informacji, dokumentów i dowodów.

3. Każdy partner jest odpowiedzialny za  realizację swojej części budżetu projektu i  zagwarantowanie realizacji  swojej  części  dofinansowania.

4. Każdy partner zobowiązuje się do posiadania odrębnych rachunków, które będą używane jedynie do celów projektu, jak zostało wskazane w punkcie 1. Na rachunkach są rejestrowane wszystkie wspólne związane z projektem rozchody i przychody w EUR. (w przypadku  gdy w projekcie uczestniczą jedynie partnerzy z Polski – rachunki są prowadzone w PLN).

Sprawozdania rachunkowe i inne dokumenty, łącznie z wszelkiego rodzaju kopiami dowodów (faktur, dokumentów dotyczących przetargu, wyciągów bankowych, itd.), powinny zostać przekazane Partnerowi Wiodącemu lub wyznaczonej do tego celu instytucji zgodnie z ustalonymi przez Partnera Wiodącego wymaganiami i harmonogramem. Rachunki partnerów powinien zatwierdzić audytor niezależny od działalności projektu.

5. W przypadku braku  dowodów lub nie przestrzega się przepisów odnośnie odpowiedniości wydatków, Partner Wiodący powinien zwrócić się do partnera (-ów) (łącznie z Partnerem Finansowym) z prośbą o przepisanie przedstawionych dokumentów finansowych. W przypadku, gdy przepisy często nie są przestrzegane w tej kwestii, Partner Wiodący ma prawo odrzucić zadeklarowane przez partnera wydatki. W takim przypadku Partner Wiodący powinien zawiadomić partnera stowarzyszonego o odrzuceniu zadeklarowanych wydatków i uzasadnić przyczyny odrzucenia . W takiej sytuacji należy powiadomić również Instytucję Zarządzającą  oraz Wspólny Sekretariat Techniczny. W przypadku, podjęcia powyższych  kroków  wobec partnera z Polski, należy zawiadomić ponadto właściwy Urząd Wojewódzki.

§ 7

Zmiana planu pracy i rewizja budżetu

1. Na podstawie umowy o dofinansowaniu przed złożeniem wniosku w sprawie przeniesienia ogólnych kosztów podanych w zatwierdzonym wniosku z jednej linii budżetu do innej Partner Wiodący powinien uzyskać zgodę partnerów projektu.

2. Wniosek w sprawie dokonania  zmian w umowie o dofinansowaniu, jaki Partner Wiodący przedstawi Instytucji Zarządzającej i Wspólnemu Sekretariatowi Technicznemu, powinien uprzednio zostać zatwierdzony przez partnerów projektu.

§ 8

Sprawozdania

1. Każdy partner zobowiązuje się do przekazania Partnerowi Wiodącemu informacji niezbędnych do sporządzenia sprawozdań z postępu realizacji programu i innych dokumentów, wymaganych przez Instytucję Zarządzającą, Wspólny Sekretariat Techniczny i inne instytucje wdrażające Program Sąsiedztwa. Należy przestrzegać okresów rozliczeniowych sprawozdań, podanych w umowie o dofinansowaniu,instrukcji oraz na formularzach sprawozdań.

2. Partner Wiodący każdemu spośród partnerów powinien przesłać kopie złożonych do Instytucji Zarządzającej i Wspólnego Sekretariatu Technicznego sprawozdań z postępu realizacji projektu oraz powinien zawiadomić partnerów o wszelkich kontaktach  z instytucjami wdrażającymi Program Sąsiedztwa.

§ 9

Środki informacji i promocji

1. Partner Wiodący wraz ze wszystkimi partnerami powinien wspólnie zrealizować plan promocji, który zapewni właściwą reklamę projektu zarówno dla potencjalnych wnioskodawców, jak i szerokiej społeczności.

2. W dowolnym komunikacie lub publikacji na temat projektu,(włączając w to konferencję lub seminarium), należy konkretnie wskazać, iż projekt otrzymał wsparcie w ramach  Programu SąsiedztwaLitwa- Polska- Obwód Kaliningradzki Federacji Rosyjskiej. W każdym przypadku należy kierować się zapisami Rozporządzenia Komisji Europejskiej (WE) Nr 1159/2000 z dnia 30 maja 2000 roku odnośnie działań informacyjnych i promocyjnych realizowanych przez państwa członkowskie odnośnie pomocy z Funduszy Strukturalnych.

3. Partnerzy ustalają, że Instytucja Zarządzająca, Instytucja Krajowa  i Wspólny Sekretariat Techniczny w ramach  Programu Sąsiedztwa mają prawo w dowolnej formie i za pomocą dowolnych środków (włączając  internet), przekazywać do publicznej wiadomości następujące informacje:

· nazwę Partnera Wiodącego i jego partnerów;

· cel wsparcia;

· kwotę grantu  oraz część wszystkich kosztów projektu, pokrywanych  przez finansowanie; 

· miejsce lokalizacji  projektu;

· sprawozdania z postępu realizacji projektu, łącznie z raportem końcowym;

· czy i w jaki sposób projekt był wcześniej publikowany.

§ 10

Poufność

1. Pomimo, iż wdrażanie projektu ma charakter publiczny, część informacji dotyczących wdrażania projektu może być potraktowana jako część poufna. Dotyczy to  zarówno Partnera Wiodącego i innych partnerów, samych partnerów lub instytucji wdrażających Program Sąsiedztwa. Jako poufne będą traktowane jedynie te dokumenty lub  dane, w których w sposób wyraźny wskazano na ich poufność. 

2. Partner Wiodący i wszyscy partnerzy zobowiązują się do podjęcia kroków w celu  przestrzegania  informacji poufnej,, nie przekazywania stronom trzecim takich informacji lub nie wykorzystania informacji bez uprzedniej pisemnej zgody Partnera Wiodącego lub instytucji partnerskiej, która udzieliła informacji.

3. Po wygaśnięciu niniejszej Umowy niniejszy paragraf obowiązywał będzie przez następne dwa lata. 

§ 11

Współpraca ze stronami trzecimi, pełnomocnictwo  i przeniesienie działalności

1. Na podstawie warunków niniejszej Umowy, wraz z załącznikami, w przypadku współpracy ze stronami trzecimi, pełnomocnictwa  odnośnie części działalności i przeniesienia działalności, partnerzy pozostają jedynymi odpowiedzialnymi stronami przed Partnerem Wiodącym i instytucjami wdrażającymi Program Sąsiedztwa.

2. Partnerzy powinni poinformować Partnera Wiodącego o przedmiocie i części  dowolnej umowy zawartej ze stroną trzecią. W  ciągu 15 dni roboczych po zawarciu takiej umowy powinni poinformować Partnera Wiodącego o zaistniałej sytuacji

§ 12

Cesja praw

1. Żaden z partnerów ani Partner Wiodący, ani inni partnerzy, łącznie z Partnerem Finansowym, nie mogą dokonać cesji swoich obowiązków i praw przewidzianych w niniejszej Umowie , bez uprzedniej zgody innych stron niniejszej Umowy.

Strony niniejszej Umowy przestrzegają  założeń  umowy o dofinansowaniu, na podstawie których Partner Wiodący może dokonać cesji swoich obowiązków i praw zapisanych w umowie o dofinansowaniu , jedynie po otrzymaniu pisemnej zgody Instytucji Zarządzającej i WKMS.

2. W przypadku cesji praw, Partner Wiodący lub partnerzy powiązani, powinni przekazać  na rzecz cesjonariusza wszystkie przewidziane w niniejszej Umowie obowiązki.

§ 13

Brak lub opóźnienia realizacji zobowiązań

1. W sytuacji zaistniałych okoliczności mogących stanowić   zagrożenie dla wdrażania projektu, każdy z partnerów projektu, łącznie z Partnerem Finansowym, powinien niezwłocznie  poinformować Partnera Wiodącego  i przedstawić mu wszystkie niezbędne szczegóły.

2. W przypadku, gdy jeden z partnerów projektu nie jest w stanie  realizować zobowiązań finansowych, Partner Wiodący powinien upomnieć danego partnera, o przestrzeganiu   właściwego terminu, maksymalnie – jednego miesiąca. W celu rozwiązania problemów  Partner Wiodący powinien skontaktować się z pozostałymi partnerami, a także Instytucją Zarządzającą, Instytucją Narodową i Wspólnym Sekretariatem Technicznym w powyższej kwestii.

3. Jeżeli zobowiązania nadal nie są realizowane, Partner Wiodący, po otrzymaniu potwierdzenia z KZ, może zadecydować o usunięciu partnera powiązanego z projektu. W przypadku gdy  Partner Wiodący zdecyduje wykluczyć  partnera z projektu, powinien  natychmiast  zawiadomić o akcie Instytucję Zarządzającą i Wspólny Sekretariat Techniczny. Jeśli sytuacja dotyczy  partnera z Polski, wówczas należy zawiadomić nie tylko wspomniane uprzednio  instytucje  lecz również właściwy Urząd Wojewódzki.

4.  Partner, który został wykluczony z projektu, powinien przekazać  Partnerowi Wiodącemu otrzymane środki dofinansowania , co do  których, w dniu wykluczenia go z projektu , nie potrafi dowieść, iż zostały one wykorzystane w celu  wdrożenia projektu zgodnie z przepisami o wydatkach kwalifikowalnych .

5. W przypadku,  gdy brak realizacji zobowiązań partnera wywołuje finansowe skutki dla finansowania całego projektu, Partner Wiodący może zażądać rekompensaty, celem pokrycia  odpowiedniej kwoty zobowiązania. .

§ 14

Żądanie przez Instytucję Zarządzającą zwrotu udzielonego wsparcia

Jeżeli Instytucja Zarządzająca Programu Sąsiedztwa w oparciu o założenia umowy o dofinansowaniu zażąda zwrotu już przekazanego dofinansowania, każdy z partnerów powinien przekazać należną do zwrotu część Partnerowi Wiodącemu. Partner Wiodący natychmiast powinien przedstawić pismo, w którym Instytucja Zarządzająca potwierdziła żądanie zwrotu dofinansowania, i zawiadomić każdego partnera o należnej do zwrotu kwocie. Kwotę należy zwrócić w ciągu dwóch tygodni od dnia zawiadomienia przez Partnera Wiodącego. Wobec należnej do zwrotu kwoty stosowane są odsetki; postanowienia umowy o dofinansowaniu są stosowane odpowiednio.

§ 15

Spory pomiędzy partnerami

1. W przypadku pojawienia się sporu pomiędzy partnerami projektu każdy z partnerów projektu powinien przekazać spór ..............  [np. wewnętrznemu komitetowi zarządzającemu projektem lub grupie zarządzającej] w celu osiągnięcia porozumienia.

2. Partner Wiodący powinien poinformować pozostałych partnerów. Może również z własnej inicjatywy lub na wniosek partnera zwrócić się o radę do Instytucji Zarządzającej /Wspólnego Sekretariatu Technicznego.

3. W przypadku, gdy nie można osiągnąć kompromisu przy pośrednictwie ..................[np. wewnętrznego komitetu zarządzającego projektem lub grupy zarządzającej], każdy partner powinien złożyć wniosek o i wyrazić zgodę na arbitraż, który w tym celu zorganizuje komitet arbitrażowy, po złożeniu prośby o radę do Instytucji Zarządzającej/Wspólnego Sekretariatu Technicznego za pośrednictwem Partnera Wiodącego.,. Arbitraż będzie się składał z ...................... [liczba] arbitrów ekspertów z ............ [liczba] różnych krajów, z których jeden, wyznaczony przez ......................... [np. wewnętrzny komitet zarządzający projektem lub grupę zarządzającą], powinien być z tego samego kraju co zaangażowany w spór partner. Jeżeli .................... [np. wewnętrzny komitet zarządzający projektem lub grupa zarządzająca] w ciągu jednego miesiąca po złożeniu przez Partnera Wiodącego wniosku nie wyznaczy wszystkich arbitrów ekspertów, Partner Wiodący może wyznaczyć wszystkich .............. [podana poprzednio liczba] arbitrów ekspertów. W takim przypadku wyznaczony przez Instytucję Zarządzającą/Wspólny Sekretariat Techniczny członek powinien nadzorować pracę komitetu arbitrażowego.

4. Każdy partner, na podstawie przewidzianego w niniejszej Umowie prawa obowiązującego i przepisów prawnych Wspólnoty, powinien zaakceptować decyzje komitetu arbitrażowego i je realizować.

§ 16

Język roboczy

Językami roboczymi niniejszego partnerstwa są …………. Wszelkie oficjalne dokumenty wewnętrzne projektu powinny być dostępne w języku umowy o dofinansowaniu.

§ 17

Stosowane prawo, języki tłumaczenia

1. Wobec niniejszej Umowy obowiązuje prawo ...........

2. W przypadku tłumaczenia niniejszej Umowy i jej załączników wersja w języku angielskim jest bardziej wiążąca.
§ 18

Nieważność

W przypadku, gdyby jakikolwiek zapis niniejszej Umowy został w całości lub części uznany za nieważny, strony niniejszej Umowy powinny zamienić nieważny zapis na ważny, który powinien jak najwierniej odzwierciedlać cel zapisu nieważnego.

§ 19

Dokonywanie zmian w Umowie

1. Zmiany w niniejszej Umowie są dokonywane jedynie w formie pisemnej, przy tym  poprawki powinny być zatwierdzone pieczęciami i podpisami wszystkich stron Umowy.

2. Partner Wiodący powinien dostarczyć poprawioną umowę do Instytucji Zarządzającej / Wspólnego Sekretariatu Technicznego jak najszybciej, jednak nie później niż w ciągu 15 dni roboczych następujących po złożeniu pieczęci i podpisów przez wszystkie strony umowy..

3. Zatwierdzone przez Komitet Sterujący nieznaczne zmiany w projekcie (np. odnośnie harmonogramu lub budżetu) mogą zostać wprowadzone bez konieczności poprawiania umowy.

§ 20

Prawo odstąpienia

1. W przypadku, gdy jeden z partnerów postanowi odstąpić od umowy, Partner Wiodący i pozostali partnerzy projektu powinni dołożyć wszelkich starań i przejąć zobowiązania i zadania odstępującego partnera lub znaleźć nowego partnera, który przejmie wszystkie zobowiązania i zadania partnera odstępującego. Jeżeli zostanie znaleziony nowy partner, zostaje on stroną niniejszej Umowy.

2. Jeżeli nowy partner nie zostanie znaleziony, zaś pozostali partnerzy projektu nie mogą (nie chcą) przejąć zobowiązań i zadań odstępującego partnera, Instytucja Zarządzająca podejmuje decyzję odnośnie rozwiązania lub nie umowy o dofinansowaniu projektu.

3. Jeżeli umowa o dofinansowaniu zostaje rozwiązana, jak zostało przewidziane w paragrafie 6 (załącznik II) umowy o dofinansowaniu, ważność niniejszej Umowy automatycznie wygasa.

4. W przypadku, gdy rozwiązanie umowy o dofinansowaniu powoduje skutki finansowe w zakresie finansowania całego projektu, strony umowy mogą żądać rekompensaty od partnera, którego działania doprowadziły do rozwiązania umowy.

§ 21

Wygaśnięcie terminu (przedawnienie roszczeń)

Postępowanie prawne w dowolnym przedmiocie wypływającym z niniejszej Umowy może zostać wszczęte w sądzie według statutu roszczeń wybranego kraju, jak to zostało zapisane w paragrafie 17.1 niniejszej Umowy. Powyższe obowiązuje również dla procesów sądowych obejmujących żądanie zwrotu środków.

§ 22

Adres prawny

1. W celu zawarcia niniejszej Umowy partnerzy powinni nieodwołalnie wybrać adres prawny, który zostanie wskazany w załączniku I formularza wniosku (załącznik I do niniejszej Umowy), na który będzie przesyłana wszelka oficjalna korespondencja.

2. O jakichkolwiek zmianach adresu prawnego należy powiadomić Partnera Wiodącego listem poleconym w ciągu 15 dni po zmianie adresu.

§ 23

Ustalenia końcowe

1. Niniejszą Umowę sporządzono w ........... egzemplarzach – po jednym dla każdej ze stron porozumienia i jeden, który powinien zostać przekazany do Wspólnego Sekretariatu Technicznego wraz z formularzem wniosku. Każdy egzemplarz ma jednakową moc prawną.

2. W przedmiocie nie przewidzianym w niniejszej Umowie mają zastosowanie przepisy prawa UE i prawa narodowego wybranego kraju (jak to zostało zapisane w paragrafie 17.1 niniejszej Umowy).

Sporządzono w .......... [miejsce]

Partner Wiodący

Pieczęć i podpis






Data

Partner Finansowy

Pieczęć i podpis






Data

1 partner

Pieczęć i podpis






Data

2 partner

Pieczęć i podpis






Data

3 partner

Pieczęć i podpis






Data

Itd.

� Niniejszy dokument ma charakter jedynie przykładowy. Odnośnie treści dokumentu powinni porozumieć się ze sobą partnerzy projektu, dokument powinien zostać sporządzony z uwzględnieniem indywidualnych potrzeb partnerskich. Nie udziela się żadnej gwarancji ani nie przyjmuje żadnej odpowiedzialności za to, że jest on wyczerpujący, poprawny, aktualny i całkowicie zgodny z prawem UE i prawem krajowym.


Nazwę umowy należy zweryfikować zgodnie z zapisami  Kodeksu Cywilnego Republiki Litewskiej (art. 6.969, ust. 3) .


Zaleca się, by partnerzy projektu ustalili okres  realizacji  założeń Umowy o Partnerstwie. Okres ten powinien być zgodny z założeniami dokumentów programowych, aktów  prawnych i Memorandum of Understanding.


Umowa powinna zostać sporządzona na piśmie (opieczętowana i podpisana), a w niektórych przypadkach (gdy jest to przewidziane w ustawodawstwie krajowym ) – potwierdzona  notarialnie.





